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SLOVENSKI NAROD. 
Izhaja vnuk dan, izvzemii ponedeljke in dneve po praznikih, t«r velja p o p o š t i prejeman za a v s t r o - o g e r s k e d e ž e l e /.a celo leto Iti gl., za pol leta 8 gl., 
za četrt leta 4 gl. — Z a L j u b l j a n o brez pošiljanja na dom za celo leto 1 3 gld., zu četrt leta 3 gld. 3 0 kr., za en mepec 1 gld. 1 0 kr. Za pošiljanje na 
dom BO računa 1 0 kr. za mesec, 3 0 kr. za četrt leta. — Z a t u j e d e ž e l e toliko več, kolikor poštnina iznaša. — ZA gospode u č i t e l j e na ljudskih šolah In 
za d i j a k e velja z n i ž a n a cena in Bicer: Z a L j u b l j a n o za četrt leta 2 gld. 5 0 kr., po pod t i prejeman za četrt leta M gold. — Za o z n a n i l a se plačuje 

od četiristopue petit-vrste 6 kr., če se oznanilo enkrat tiska, 5 kr., če se dvakrat, in 4 kr., če se trikrat ali večkrat tiaka. 
Dopisi naj s e izvole frankirati. — Rokopisi s e ne vračajo. — U r e d n i š t v o ie v Ljubljani v Franc Kolmanovej hiši .gledališka Btolba". 

U p r a v ni št v o , na katero naj se blagovolijo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t. j . administrativne s t v a r i , je v „Narodnej tiskarni 1 4 v Kolmanovej hiii . 

V a b i l o n a n a r o č b o . 

„Slovenski Na rod " dokončal bode ravno
kar X I V . svoj tečaj; s prv im januvarjem pa 
bode pričel izhajati v večjej in političnemu 
dnevniku dostojnejšej ob l ik i . Pomnožen m u ' 
bode obseg in uredništvo skrbelo bode, da se 
čitajočemu občinstvu podajejo primerni u v o d n i 
č l a n k i , zanimljiva in vestna poročila o d r ž a v -
n e g a z b o r a z a s e d a n j i h , tehtni politični 
r a z g l e d i in temeljiti izvirni d o p i s i . 

Novo uredništvo obračalo bode največjo 
svojo pozornost na l i s t e k , brez katerega se nit i 
j e d n a številka izdala ne bode. T a k o j s p r v o 
Š t e v i l k o p r i č e l se b o d e o b j a v l j a t i 
T u r g e n j e v a k r a s e n r o m a n „ N o v " , ko
jega prevod je uže v rokah uredništva. 

NaroČili so se tudi redni t e l e g r a m i , 
tako, da bode naš list odšle vsak dan prina
šal najnovejše vesti. Zategadelj dotiskal se bode 
vsak dan uže do petih popoludne ter se potem 
takoj z v e č e r oddajal l jubljanskim naročnikom. 

Gg . naročnike, katerim s koncem tega me
seca naročnina poteče, prosimo, da jo o pravem 
času ponove, ako hote l ist dobivati redno v roke, 
ker „Slovenski Narod " pošiljamo samo onim, k i 
n a p r e j plačajo naročnino: 

„ S L O V E N S K I N A R O D " 

velja za l j u b l j a n s k e naročnike brez poši
ljanja na dom: 

Z a vse leto 13 g ld. — k r . 
„ pol leta 6 „ 50 „ 
„ četrt le ta 3 „ 30 „ 
„ jeden mesec I „ 10 „ 

Za pošiljanje na dom se računa 10 kr . na 
mesec, 30 kr . za četrt leta. 

S pošiljanjem po p o š t i velja i 

Za vse leto 16 gld. — kr . 
„ pol leta 8 „ — n 

„ četrt leta 4 „ — „ 
„ jeden mesec I ., 40 „ 

Znižana cena za gg. učitelje in dijake odpade 
po novem letu. 

Upravniatvo ,,8lov. Naroda", 

Minister Conrad in koroški Slovenci. 
(S Koroškega.) 

Iz „Slovenskega Naroda" poizvemo, da je 
g. naučni minister Conrad v budgetnem odseku 
na vprašanje g. dr. Vošnjaka odgovarjal, da uči
teljišča nijso za posamezne dežele in da iz ljub
ljanskega učiteljišča se lehko preskrbe sloven
ske šole na Štajerskem iu Koroškem. Tud i 
pravi, da ne more verjeti, da bi se res kje 
nastavili na slovenskih šolah učitelji, k i bi ne 
znali slovenski, da ne nastavlja ministerstvo 
ljudskih učiteljev in da se tedaj pijma pravice 
v to vtikati . 

Čudom smo brali to izjavo našega nauč-
nega ministra. On ne more verjeti, da se pr i 
nas na Koroškem na slovenskih šolah nastav
ljajo slovenščine nezmožni učitelji! Odkritosrčno 
povemo, da mi le-tem besedam našega g. na-
učnega ministra verjeti ne moremo. N a s t a v 
l j a n j e s l o v e n š č i n e n e z m o ž n i h u č i t e 
l j e v n a s l o v e n s k i h l j u d s k i h š o l a h 
t r a j e uže d v a n a j s t l e t , odkar je gospod 
dr. Gobane imenovan deželnim šolskim nadzor
nikom, in denes je isto na dnevnem redu. D a 
bi torej slavno naučno ministerstvo v teku dol
gih dvanajst let ne bilo poizvedelo o tej ne-
pr i l ik i , je jako jnko čudno in se nam tudi ne
verjetno dozdeva. A l i pa morda naš deželni 
šolski svet v svojih letnih poročilih na naučno 

ministerstvo teh okoliščin omenjalo nij V Lehko 
mogoče. Zatorej naj g. minister Conrad od na
šega deželnega šolskega sveta zahteva natančni 
zapisnik vseh slovenščine nezmožnih, na slo
venskih šolah služečih učiteljev in gotovo bode 
strmel, videti veliko vrsto takih učiteljev. Res 
je, da naučni minister ne nastavlja l judskih 
učiteljev, a da bi ne imel pravice v to stvar 
vt ikat i se, nam neče T glavo Mar nij naučno 
ministerstvo najvišja naučna oblast? Ni jma l i 
ono tudi pravice čuvati nad delovanjem dežel
nih šolskih svetov ter pazit i , da se postavne 
določbe izvršujejo? M i smo tega mnenja, da 
je nastavljanje učiteljev vel ikega pomena ter da 
se j e treba pri imenovanji učiteljev ozirati na 
njihove zmožnosti. N ikdar prezreti se ne smejo 
pedagogična načela! In v pedngogičnih rečeh 
ima vender g. naučni minister pravico tudi be
sedico z i n i t i ! Vprašamo, nij l i nastavljanje nem
ščine nezmožnih učiteljev na slovenskih l judskih 
šolah načelom zdrave pedagogike nasprotno? 
Ni j l i tudi nasprotno §. 19. državnih osnovnih 
postav? Ka j nek i bi naši koroški Nemci r ek l i , 
ako bi se na njih šolah nastavljali nemščine 
nezmožni učitelji? A l i bi ne vpil i — in sicer 
po pravici — o „vergevvaltigung" in „barburei"? 
A gospod minister Conrad mora tudi še iz d r u 
gih okolnostij dobro vedet', da na Koroškem 
slovenskih učiteljev primanjkuje ter da deželni 
šolski svet imenuje za slovenske šole nemške 
učitelje. O n m o r a g o t o v o v e d e t i , d a n a 
c e l o v š k e m u č i t e l j i š č i t u d i z a s l o v e n 
s k e u č i t e l j s k e p r i p r a v n i k e s l o v e n 
š č i n a o b 1 i g a t e n p r e d m e t n i j ; o n m o r a 
v e d e t i , d a n a o m e n j e n e m u č i t e l j i š č i 
n i t i j e d e n s l o v e n s k i p r o f e s o r n a s t a v 
l j e n n i j , d a t o r e j naš i p r i p r a v n i k i 
n i t i p r i l o ž n o s t i n i j m n j o v s l o v e n -

Die Volker Oesterreich-Ungarns. 
Ethnographischo und ('ulturhistorischc Sehildernngen. 

Zehnter Hand. 1. Ilalfte. 

D i e S l o v e n e n 
von J o s o f d u m a n . 

Wien und Teschon. 1881. Kari Prochaska. 
(Cena gld. 1.80.) 

Od vseh strani je b i l ^ radostno pozdrav
ljena misel založnika Prochaske, izdati delo, 
k i bi naj t e m e l j i t o in n e p r i s t r a n s k o 
popisalo narodopisno razmerje in ku l turn i raz-
vitek vseh pod habsburškim žezlom združenih 
narodov, kajt i v zanimanji za to delo utegnejo 
se strinjati razburjeni duhovi vse mnogojezične 
Avstri je. Posebno hvaležni pa moramo b i t i za
ložniku za to, da je spisovanje posameznih 
knjig izročil takim pisateljem dotičnih narodov, 
od katerih je bilo pričakovati temeljitih in ne
pristranskih spisov. Štiri knjige so odločene 

Nemcem v raznih kronovinah bivajočim, jedna | 
Magjarom, jedna Rutminom, jedna Semitom, I 
štiri knjige Slovanom, jedna Ciganom. Knjigo 
o Slovencih spisal je prof. Šaman s tremi dru
gimi pisatelji. Založnik je izprva nameraval 
izdati to delo s podobami, toda premislil se 
je in nabrane slike (podobe pisateljev, narodne 
noše itd.) ima zdaj prof. Šuman Bhranjene *a 
drugo ugodnejšo pri l iko. Obseg je bil delu od 
založnika strogo odmerjen, tako strogo, da se 
je izgotovljeni spis moral, kakor smo zvedeli, 
krčiti in krajšati. To nam je pomniti, ako 
se nam tu pa tam zdi, da je premalo o čem 
povedano. 

Prepuščajo natančnejšo presojo strokov
nim listom, oglejmo si le nekoliko bolj vsebino 
knjige. 

Poglavja o bivališčih Slovencev, o njih 
imenu, o njih naselitvi po sedanjem sloven
skem svetu, o kulturnem stanu poganskih 
Slovencev, o niib pokristijanjenji spisal je prof. 

Šuman sam, držeč se največ Safafika, M ik l o 
šiča in Kreka . Vse i ' 1 v< Btno in pregledno 
spisano, učenjakov različna mnenja na pr. o 
naselitvi S l ovencev , o »taroslovenščini ali staro-
bolgarščini i td . , so kra tko in jasno razložena. 
Naslednjo poglavje, kratek nacrt zgodovino 
slovenskih dežel, sestavil je prof. Fr. Fasching. 
T u je kratko povedano, kako so se menjali 
tuji oblastniki naše zemlje. Le popis znane 
Bege, po katerej so se nekedaj koroški voj-
vodje ustanovljali, je obširnejši. Gotovo b i se 
bila zanimljivost tega razdelka pomnožila, ako 
bi bila na pr. v njem tudi omenjena doba slo
vanskih knezov, jedinih nam po imenu znanih 
(Borut, Karast , Hotemar, Vladuh), turske voj
ske, kmetovske vstaje itd., to hi bil bolj s l o 
v e n s k e kakor s l o v e n s k i h d e ž e l zgodo
vine pregled. Prav zanimljivo j e poglavje o 
slovenskih šegah in navadah, ki je j e spisal 
prof. Fr. Hubad, kater i nam je UŽe znan po 
spisih te stroke, po drugod priobčenih. V po-



Šc in i d o v o l j n o i z o b r a z i t i s e , k a t e r o j< 
p o z n e j e p r i p o u č e v a n j i d e c e t a k o g 
z e l o p o t r e b u j e j o ! Gospod minister Conrad o 
more torej razvideti, da je silno potrebno na z 
celovškem učiteljišči upeljati slovenščino in na- p 
staviti slovenskega profesorja. In profesorje na u 
učiteljiščih nastavljati ima vender pravico g. na- v 
učni minister? Dalje mora g. Conrad vedeti, da „ 
v izpraševalnej komisij i koroškej, katero je uže n 
on imenoval, n i t i j e d e n u d s l o v e n š č i n e I 
z m o ž e n n i j , da naši učitelji nit i priložnosti r 

nijmajo se iz slovenščine izprašati dat i . Te t 
okoliščine so gotovo g. ministru znane, torej l 
mora razvideti, da m o r a pri nas veliko po
manjkanje slovenskih učnih močij bit i ter da v 

je g o l a r e s n i c a , da so na slovenskih šolah r 

nastavljeni učitelji, k i slovenski ne znajo. j 
(Konec prih.) r 

Zlokobnik. ! 
(Konec.) ( 

Srbski minister narodne prosvete in ud i 
niBke akademije naukov g. Stojan Novakovič i 
odpravil je iz srbskih gimnazij ruski jezik in i 
zamenil istega z nemškim kot obveznim pred- i 
metom, kar je žarko maslo avstrijske vlade, j 
kakor tudi odstavljenje, oziroma zvrženje slo- i 
vanstvu prijaznega prvostolnika Mihajla v Be- 1 
lemgradu. Tako po pr i l ik i pišo Moskovskija 1 
Včdomosti. < 

K a ima Avstri ja t rd i namen Bosno in 
Hercegovino ponemčiti, svedoči anglezki list 
„Pallmal-Gazete1' v dopisu iz Sarajeva o av-
strijskej upravi v Bosni in Hercegovine, kder 
se med drugimi zanimivimi podatki tako čita: 
Mihel, da se „nova cesarska dežela" ponemči, 
trdno je vkorenjena v visokih krogih. Uradno 
je nemški jezik oznanjen kot obvezan pri so
diščih in v vladinih pisarnah, in dalmatinski ; 
uradniki , kter i znajo samo srbski in taljanski, I 
morajo i t i iz Bosne in Hercegoviue. Vladina ' 
učilnica v Sarajevu sicer še nij poverjena nem
škim podčastnikom; kako r v Trebinj i na her-
cegoviuskej granici blizu Dubrovnika, al i kdor 
ko l i je, kakor jaz, uavzočen bil pr i izpitih na 
tej šoli, nij mogel izit i brez trdnega osvedo-
čenja, ko je ona jedino na taj kan ustanov
ljena, da služi ponemčevanju bosenskega na
roda. Navedem za to dva primerov. Bodisi 
predmet izpitu kter ikol i , pričujoči general je 
vedno popitaval : kako se to zove po nem
škem? „Kteri so glavni otoki v Ev rop i ? " 
prašal je učitelj, „Kako se pravi otok po nem
škem?" pital je mahoma general, in ko mu 
je dete odgovorilo, ka se zove: Insel, general 

glavji o slovenskem je/ika in njegovej zgodo- j 
vini je prof. Šurnan kratko označil jezika s lo- ! 
venskega svojstva in potem povedal, kakšno 
veljavo je imel v raznih dobah in kako se mu 
je še zmirom boriti za pravice, katere mu 
gredo. Načrt slovenske literature je izvrstno 
izdelan od dra. Siinoniča. O najnovejšej dobi 
so le imena pisateljev našteta, česar je menda 
prej omenjeno krčenje krivo. — Dobro vedoč, 
da o s l o v e n s k e j umetnosti in znanosti, še 
zdaj nij moči govoriti, ker so le politično svo
bodni, imovitl narodi tako srečni, da morejo 
govoriti o s v o j e j umetnosti in znanosti : po
kazal j e prof. Šuman v poslednjem oddelku le, 
da so se nam v raznih dobah lodi l i možje, ki 
so tudi v tem oziru a 1 ! do visoke stopnje do
speli a l i vsaj vel iko darovitost pokazali, dasi 
j e sad njihove delavnosti bolj tujcem nego na
šemu narodu na korist. 

To je vsebina knjige, k i bodi tudi Slo
vencem živo priporočena, ker je nij druge 

je hipoma gromnoglasno vzk l ikno l : gu t ! sehr 
gu t ! (dobro! jako dobro!) in otrok j e s tem 
odgovorom uže dostigel eminentno stopinjo iz 
zemljepisja. K o je potem general pošel, da 
pregleda tudi pravoslavno učilišče, ktero je 
ustanovila angleška gospojica Irbi , brnknol je 
vzpet v to struno, a l i z nesrečnim uspehom. 
,,Naj mi neka od vas zapiše na tablo jedno 
nemško besedo", rekel je general učenkam. 
Neka deklica je šla ter napisala jasno 'n čisto: 
„Hier Bind alle Serbische Brt ider " (Tu so vsi 
bratje Srbi). General osolpnen pogleda devoj-
čico iu lice mu je pomrknolo. 

Tako postopa Avstri ja v dolenjšej slo-
vanskej pokrajini na slovanskem jugu še pred 
pridruženjem na čistih slovanskih tleh, ne 
priznavajoči niti tega, česar j im niti Turc i 
neso krat i l i , kako se tore mi Slovenci, ima-
joči same švabske srednje šole in nemške p i 
sarnice, moremo od naše sedanje vlade na
dejati narodne ravnopravnosti? Poglej še si 
nove bankovce izdavane za Taaftejevega mi-
nisterstva, pa ne bodi več slepec. Zlokobnik 
ne zdvoji, nego toliko otožno in bridko stanje 
pri ogromnih dačah ohrabri še ga boije na 
junaško delo, bor i t i se je, dokler ne zmagamo, 
istina mora obveljati, a krivica se zrušiti ka
kor malik pred božanstvom. Poslanci slovenski ! 
bodite sevHema verni svojej svetej narodnej 
dolžnosti. 

P o l i t i č n i r a z g l e d . 

K o t r n n j « «1<»««»I«». 
V L j u b l j a n i 13. decembra. 

Včerajšnji dan je bi l za celo cesarstvo 
tožen dan, kajti l Dunajem, kateri je izročal 
zemlji na stotine pri požaru gledališča unesre-
čenih, žalovale so vse provincije in žalovalo 
je človeštvo, kjer le količkaj še t l i sočutje za 
nesrečo. Državni zbor je odložil svojo sejo in 
vsa gledališča so bila zaprta. To je bil dan 
žalovanja. 

Večina d r ž a v n e g a z b o r a je zopet 
pripravljena pogajati se z letico. „Dzienik Po l -
s k i " razglaša oklic na zmerne Nemce iu j ih 
vabi naj ustanove zmerno stranko in ta naj se 
nasloni na večino. „Ce BO pri levici še poli
t i k i , k i jasno razsojajo pološaj, kličemo j ih , 
naj se zmernej frakciji pridružijo; morda ne 
dobijo nikdar več tako ugodnega trenutka. — 
— — Desnica bode rada delila vladarstvo 8 
tako nemško stranko, k i sprejme princip, ka
teri so Nemci uže jedenkrat priznali, ko so 
§. 19 osn. zak. ustvar i l i . " To je menda dosta 
zmerno govorjeno! A vse te lepe besede ne 
mogć pomirit i levice. Kakor besna vpije „N. 
fr. P r . " : proč s spravo, mi je ne potrebujemo. 
— L e v i c a nij tako jedina, kakor se baha po 

[knjige, v katerej bi bilo vse, kar nam je ve-
| deti o starinah in o kulturnem razvoji našega 

naroda tako pregledno posneto in združeno in 
s tako ljubeznijo do stvari spisano kakor v 
Šumanovej. — e — . 

O Prochaskovem podjetji piše „Ljub
ljanski Zvon" : 

„Die Vo lkcr Oesterreich-Ungarns" ime
nuje se zbirka, katero je začel izdavati tega 
leta Karo l Proehaska v Tešnu. Vse delo je 
preračunjeno na jednajst zvezkov, in od teh 
so nekateri uže izšli, drugi pa pridejo bodoče 
leto na svetlo. Deseti zvezek bode obsezal »Slo
vence", katere obdeluje prof. J . Šuman, in Hr 
vate, katere opisuje direktor Jos. Stare. Zadnji 
zvezek prinese opis „Jugoslavenov v Dalmacij i , 
južnej Ogrskej, Bosni in Hercegovini" od Teodora 
Stefanoviea-Vi Ionskega, urednika bivše „Srb. 
Zore" na Dunaji . Iz tega razdeljenja vidi se, 
da izdavateljstvo prišteva dalmatinske Slovene 

l ist ih. Zdaj izstopil je iz nje zopet jeden ud, 
poslanec Friedman. 

Zopet se v listih zatrjuje, da naš c e s a r 
obišče s cesarico vred laškega kra l ja in sicer 
v To r inu meseca januvarja 1882. K a k o r po
ročajo laški l is t i , ostal bode naš ceear od 1. 
do 8. januvarja v Tur inu. V tem mestu de
lajo se velike priprave za sprejem. 

Grof H a l n o k v šel je iz Petrograda 
tudi v Berolin in to bivanje našega ministra 
v Berol inu zaznamenuje „KreutzZtg." kot jako 
važno, ker se je zopet utrdilo sporazumljenje, 
da hočeta Nemčija in Avstr i ja v vReh vnanjih 
vprašanjih složno postopati. V soboto prevzel 
j e Kaluokv poslovanje kot minister in nedeljo 
sprejel uradništvo svojega kroga. Grof Ka lnokv 
prevzame ministerstvo v jako ugodnem tre
nutku, Avstrija živi v prijaznosti z vsemi dr
žavami, le Rumunija se nekaj oblastno obnaša, 
a ta ne bode v evropskej zvezi kal i la miru. 
Lehko bode torej novemu ministru ohraniti 
mir in delati blagonosno za avstrijske narode. 

V H » l i l i « ' d r / n v i « . 

Razmere mej Ang - l e ž i i n F r a n c o z i 
nijso kaj zelo prijazne. Angleška vlada se jez i 
na Gambetto, ker nij hotel glede kupčijske po
godbe vsega dovoliti, kar PO Angleži zahtevali. 
T o obnašanje Gambettino je Angleže tako raz
jari lo, da je vlada izjavila, da bode na svojo 
roko postopala v Eg iptu, ako Francozi v T u -
neziji predaleč gredo. A prebrisani Gambetta 
je takoj odgovoril, da v Francozih nihče ne 
misli na aneksijo Tunezije. 

Dopisi. 
I z p t u j s k e g a o k r a j a n a s l o v e n 

s k e m Š t a j e r j i 10. decembra. [Izv. dop.] 
Zd i se mi potrebno pridejati „na slovenskem 
Štajerji", ker če sodimo po tem, kakor g. na 
učni minister iu graški gospodje interpelacijam 
slovenskih poslancev odgovarjajo, nij na Šta
jerskem nobenega Slovenca več. A še nas je 
nekaj in čutimo se Slovence in ne bode nas 
nemški moloh pogoltnil, ne ! In ker še živimo 
na spodnjem Štajerji Slovenci, tako da ta del 
Štajerske dežele po vsej pravici „slovenski 
Štajet" imenujemo, zahtevamo pravic, k i nam 
gredo. Pomladinovič p rav i : 

D a b i p o s a m e z n a o s o b a v v s e h 
s l u č a j i h s v o j e n a r o d n o p r a v o z a d o 
b i l a , t o n i j m o g o č e ; a n a r o d u s e 
m o r a v p r a v n e j d r ž a v i n j e g o v o n a 
r o d n o p r a v o o h r a n i t i . 

I u zato zahtevamo v prvo, da skrbi država 
za to, da se bode naš narod na pametni na 
čin izobraževal, to je, mi zahtevamo narodne 
šole na narodnej podlagi, mi zahtevamo, da se 
nam ne sili v narodne šole nemški jezik, k a 
terega se otroci itak ne nauče*, a zato pa v 
druzih predmetih zaostajejo: m i zahtevamo, 

Srbom, kar nijso ne po jeziku, ne po zgodo
vini. Toda več o tem izpregovoritno, kadar 
knjiga izide. 

P r v i na svetlo prišedši zvezek obseza: „Die 
Deutschen in Nieder- u . Oberoesterreich, Salz-
burg, Steiermarl ' , Karnten u . K r a i n " , napisal 
Karo l Schober, ravnatelj v dunajskem Novem 
Mestu. — T a zvezek zanimlje kolikor toliko 
tudi nas Slovence, ker se dot ika tudi naše 
zgodovine. Žal, da ne moremo v tem oziru 
dela pohvaliti, ker je zelo optimistično za nem-
štvo. Schober postavlja začetek nemštva mej 
Slovenci uže na konec V I I I . in v začetek I X . 
stoletja, akoravno nam zgodovina jasno priča, 
da se je začelo ponemčevanje naših dežel še 

i le po bitki na leškem polji 1. 955 . in da je 
preteklo za tem še 2 0 0 — 3 0 0 let, preduo j e 

. dobilo nemštvo prevago nad slovenstvom po 
Avstri jskem, severnem Koroškem in gorenjem 

, Štajerskem. To nam potrjujejo slovenska k r a -
! jevna imena, ki se še v X I I . i n celo XI I I . sto-



da so narodni učitelji na slovenskih narodnih 
šolah slovenskega jezika v govoru in pismu 
popolnem zmožni, tako da ne bode v šoli vsak 
učitelj svoj posebni jez ik govoril, da si ne 
bode za realistične predmete vsak u i t d j svojo 
posebno terminologijo usUar ja l , m ker od teh 
zahtev ne odstopimo ne za pič c >. zahtevamo, 
kar se narodnih šol tiče, slednjič p r i p r a v 
n i c o s s l o v e n s k i m u č n i m j e z i k o m , 
naj bo uže v Mariboru, Cel j i ali pa tudi v 
P t u j i ! 

Pos lanc i ! prosimo vas, skrbite za to, da 
se ministerstvu naloži, da naj v ist im takovo 
pripravnico ustanovi. V i glasujete za minister-
stvo, dovoljujete državi davke, vojake in Bog 
ve kaj vse, m za nas b i pa ničesa ne dobi l i? 
Država mora v tej zadevi za nas skrbet i . T u 
kaj ne pomaga nobeno zvijanje g. Conrada, 
ne zadovolite se s tem, če bi hotel g. mini
ster deželni šolski svet štajerski vprašati, ali 
j e potreba pripravnice s slovenskim učnim 
jez ikom al i ne, — m i vemo, kako je deželni 
šolski svet sestavljen; tukaj ne pomaga nobeno 
govoričenje, pripravniki se nauče v Mar iboru 
zadosti slovenskega; mi znamo, da to nij i s t ina ; 
ne zapre nam minister sape s tem, da nij-
mamo potrebnih knj ig, - m i vemo, tako go
vore le oni, k i naših razmer in naše književ
nosti ne poznajo; sploh za vsako tako izgo
varjanje morate imeti gluha ušesa in odgovor 
naj vam bode: N o n p o s s u m u s , m i ho 
č e m o i m e t i z a s 1 o v e n s k i Š t a j e r p r i 
p r a v n i c o s s l o v e n s k i m u č n i m j e 
z i k o m . 

Če b i gosp. naučni minister v ist ini tako 
slab pedagog b i l , da bi ne vedel, kako se 
morajo učitelji vzgajati, poklonite mu Pomla-
d i no v i r i , in naj tam prečita, kar je pisano o 
"učnem jez iku v pr ipravnicah; če b i pa zares 
le tako mržnjo do Slovencev imel, da bi vsakej 
opravičenej terjatvi slovenskej nasprotoval, — 
saj nij z ministerskim stolom do smrti zve
zan , — potem naj pa gre. Pos lanc i ! mi po
trebujemo pripravnice, kakor lačen kruha, ter 
pričakujemo od vas, da vas ne bode minister 
le z lepimi besedami odpravi l . Prinesite tudi 
nam štajerskim Slovencem za praznike vsaj 
jedenkrat nekaj veselega ! — x . 

D o m a č e s t v a r i . 

— ( G o s p o d J o s i p N o l l i ) piše B l e i -
vreisovej rodbini o pr i l ik i smrti dr. Janeza 
Ble iweisa tako le : 

Iz daljne tujine izvolite sprejeti izraz 
najglobokejšega sočutja o uenadnej in prebridkej 

i zgub i , katera je tako težko zadela Vas oziroma 
celo rodbino, ob jednem pa tudi ves narod 
slovenski. Pros im Vas, da izvolite pri javit i to 
moje sožalovanje tudi velečastiti gospe materi 
Vaši. Naj blago gospo, tako težko zadeto po 
pretežkej izgubi, naj Vas in celo rodbino to
laži zavest, da z Vami žaluje vsa Slovenija, 
da ves slovenski svet čuti z Vami , da je izgu
bil jednega prvih in najzvestejših svojih sinov, 
kateri mu je poklonil vse svoje sile, kateremu 
je bilo dano, v visokej starosti dočakati dobe, 
v katerej je videl , da njegov trud nij bil brez 
uspeha, videti , da seme od njega vsejano ro
dilo j e sad, Btoterni sad. Ne, dr. Janez B l e i -
weis nij umr l , on bode živel v spominu, živel, 
dokler ne umrje zadnji Slovenec, dokler ne 
umolkne beseda slovenska, s lovanska! S lava 
njegovemu spominu. Z odličnim spoštovanjem 
Vaš udani J o s i p N o l l i . 

B u k u r e š t 2. decembra 1881. 

— ( D a r . ) Rodovina dr. Janeza viteza 
Bleivreis Trsteniškega darovala je o smrt i svo
jega načelnika ljubljanskej požarnej straži zue-
sek 50 g ld . 

— ( P o ž a r n a D u n a j i.) K o smo čuli 
o grosnej tej nesreči, prešinil nas je strah in 
trepet, in povpraševali smo na vse strani, če 
je morda tudi kak Slovenec [našel grozno smrt 
v ognji, a odgovarjalo se nam je, da ne. Bra l i 
smo izkaze pogrešanih, k i i j ih je izdala poli
cija, od začetka do konca : nobeno znano i m e ! 
Včerajšnji l is t i objavljajo zopet izkaze o 
pogrešanih in tu beremo: J o s i p M a š e k , 
jur is t , stanujoč na cesarja Josipa cesti 
št. 1. To je Slovenec iz Radovlj ice? A l i se 
je res ponesrečil? Denašnji telegram nam 
potrjuje pretužno vest. Znanec gospoda M a -
šeka pa je nam zopet pripovedoval, d a j e i z 
p r i v a t n e g a l i s t a r a z v i d e l , d a p o g r e 
šan i M a š e k n i j i d e n t i č e n z n a š i m r o 
j a k o m ! Upajmo torej, da se grozna vest ne 
ob is t in i ! 

— ( P o p r a v e k . ) Piše se nam, da je 
zapusti l na Dunaji umrli gospod Valentin P l e i -
weis v ist ini dva o t roka ; in sict;r jednega sina 
in pa hčer, gospico Valentino Pleivveisovo. M i 
pa smo poročali o dveh s inov ih ! 

— ( J o u r f i x e ) ljubljanskega „Sokola", 
katerega je priredi l g. H . Turk , obnesel se je 
prav izvrstno. Humoristično berilo g. T u r k a o 
raznih posebnih plemenih Sokolov vzbudilo je 
mnogo smeha in pohvale. Pevski zbor l jub
ljanske čitalnice je hvalevredno sodeloval m je 
žel posebno g. Pucihar veliko zasluženo pohvalo. 
T u d i gledališčna godba pod vodstvom g. M a 

ja rja sodelovala je izvrstno. G . reditelj H . 
T u r k osnoval je šaljivo avkcijo na korist dveh 
revnih al i pridnih učencev na srednjih šolah 
ljubljanskih, katera je donesla nad 40 g ld . 

— ( T r g o v i n s k a i n o b r t n a z b o r 
n i c a ) j e v seji dne 13. t. m. pr i trdi la od 
odbora jej predloženi proračun za leto 1882 in 
sk l en i l a : a) naznaniti c. kr . deželnej sodniji, 
da se po mislih njenih mora vpisati firma ne
kega obrtnika, ker se ne more prištevati ro 
kods lcem; b) podpirati vlogo dunajske zbor
nice, naj bi zadnji ukaz ministerstva finanč
nega ne zadeval tudi ona trgovinska pisma, 
katera so se prej pisala, kakor je bil ta ukaz 
razglašen in se obrniti na državni zbor, da 
postavno določi, katera pisma se morajo 
štempljati. — Vol i l i so se zvedenci o prav
dah zaradi mark, pritrdilo se je prošnji ob
čine Dovške, naj Be preložita semnja od sv. 
Helene v Dovsko in sklenila se je peticija, 
da bi se zopet stari poštni prejomni listi 
upeljali. 

— ( L o v . ) Prijatelj našemu l is tu nam 
piše: V nedeljo bil je lov „v Itaskovci" mej 
Vrhn iko in Logatcem. Dasi je bilo vreme jako 
neugodno in so psi valed škrlupa uže prve pol 
ure prav močno krvavel i , se je vender pobilo 
26 srn. Lovcev je bilo mnogo in družba vzlic 
slabemu vremenu prrv dobre volje. Prejšnji 
lov vršil se je 27 . novembra na „Ljubljanskom 
V r h u " , kjer se je 39 srn in 2 lisici ustrelilo. 
Samo neugodnemu vremenu pripisujemo, da je 
letos Itaskovec zaostal za „Ljubljanskim V r 
hom." 

— ( P r a š i č e v ) poslali so tuji kupci 
zadnjo soboto zopet po Rudolfovej železnici 
nad 3 0 0 na Bavarsko. 

— ( Z a 8 r e b e r n e g o 1 d i n a r j e) so zo
pet začeli izdajati goljufi stare velike bakrene 
šestice, od 1. 1800 , katere imajo v sredi ce-
sarkega orla, številko „ 0 " . Posrebrene so jako 
dobro in srebernim goldinarjem močno podobne, 
samo da so tanši Natakar ica v pivarni g. 
Auerja dobila je včeraj tak jako lepo posre
bren falzifikat. 

— ( „ S l o v e n a k e g a P r a v n i k a " ) št. 
11. ima naslednjo vsebino: — Dvomlj iva po
godba ima se tako tolmačiti, da bode moč 
imela. — Motenje v mirnej posesti (I. in II). 
— K. §. 195. kaz. zak. — O alimentaciji 
pro praetei ito. Pravomoćni razdelilni odlok 
prve licitacije ima veljavo tudi pr i razdelitvi 
po relicitaciji dobljenega skupi la, kol ikor se 
nijso razmere mej tem časom predrugačile. 
— Likvidiranje terjatev in razdelitev skupi l 

let j i nahajajo po omenjenih deželah v večjej 
meri , nego nemška, kar je uže prof. Krones v 
svojih razl'čnih spisih jasno dokazal. 

N a str. 16. poudarja Schober uže delo
vanje nemških misijonarjev v duhu ponemče-
vanja in trdi , da so bi l i Langobardi svojo 
oblast od juga gori celo do gorenjega . Drau-
burga razširili. To je samooblastno trjenje brez 
zgodovinske podlage, kakor tudi ono, k i se na
haja v novem Janischevem „Topographiscb.es 
Lex icon von Ste iermark" II. pg. 191, da so 
Langobardi celo v Cel j i in Mar iboru gospodovali. 

„To „mirno" ponemčevanje misijonarje? 
i n samostanov povzdignil ie s „silnim" na 
činom Karo l Ve l i k i z utemeljenjem mark in 
razdeljenjem zemlje mej nemško plemstvo." 
— N i t i ta stavek nema zgodovinskega temelja, 
k e r DUmmler in Bi id inger izrecno t rd i ta , da 
K a r o l Ve l ik i nij uvajal vel ikih izprememb po 
naših zemljah in nij odstranjal starih načelni
kov ter si l i l nemščine, da bi si pridob'1 nagne-

nje svojih novih podložnikov. Tud i nam zgo
dovina ravno ob času Karlovičev priča o krep
kem slovenskem plemstvu in slovenski jezik 
popel se j e bil prav tedaj do književnega je
z ika ter obhajal svojo prvo cvetno dobo. Scho
ber mis l i , da je b i la pod Karloviči najlepša 
priložnost, da se je „eela povodenj" nemških 
naselnikov razl i la po slovenskih deželah, a ne 
pomišlja, da te dežele še nijso bile mirne in 
varne; da so na njih jugovzhodnej meji raz
sajali divj i Bo l ga r i ; da se je bilo tedaj Nem
cem brez prenehanja bori t i z mogočnimi pa-
nonsko-moravskimi knezi in da so malo kesneje 
divji Mag jar i poplavili naše zemlje in celo 
Nemce v sredini njih domovine obiskovali . A l i 
so bile take razmere ugodne nemškemu nase
ljevanju? N ikakor ne, in še le potem, ko so 
bil i Magjar i na leškem polji do dobrega ote-
peni ter vzhodno-alpske dežele z nova pr ik lop-
ljene Nemčiji, tedaj odprla se je še le zavora 
nemškej kolonizaciji mej Slovenci. 

Schober sicer ne more iz zgodovine do
kazati ono zgodnje naseljenje Nemcev, ali p r i -
stavlju lukavo : „um das B i l d richtig zu ver-
vollstandigen, mltssen wir uns neben den grbs-
seren (deutschen) Orten eine bedeutende An-
zahl deutscher Einzelhbfe im ganzen Lande 
zerstreut denken." Se ve da, če si mi k resnici 
še kaj druzega mislimo, tedaj pač dobi vsa 
dežela drugačno podobo. 

Tud i kar se tiče zdanjih mej nemstva, 
nij Schober dobro poučeu, ker mej drugimi 
neresničnostimi trdi, „dass sich das Deutsch-
thum ungescbwaeht erhalten bat in Gottschee, 
sowie in der Gemeinde Deutschruth in der 
Grafschaft Gb r z " . K a r se Nemškorutarjev tiče, 
naj se g. Schober le potolaži, ker t i so uže 
zdavna vsi Slovenci, kako r so tudi njih pra-
dedi bi l i v Bistriškej dolini (Pusterthal), po
prej nego se j ih je bila v X I . in XI I . stoletji 
nemška skorja poprijela. 
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se ima tudi brez eksekuta vrSiti, k e r se ne 
more si l i t i , da b i se izjavil o istinitosti ogla
šenih dolgov. — O prisojilih glede po ekse-
kucij i prodanih, v javnih knjigah vpisanih zem
ljišč. — Raznosti. — Mej „raznostmiK poda-
jejo se nam prav zanimljivi dogodjaji iz prav
nega življenja in razsodbe. 

— ( Z a b a v n o - l i t e r a r n i k l u b . ) Zadnjo 
soboto predaval je gospod P. G r a s s e l l i o po 
učevanji klasičnih jezikov na gimnazijah. Go
spod dr. Z a r n i k pa je potem ravno ta predmet 
razpravljal ozirajoč se na ruska in amerikanska 
učilišča. 

Telegrama „Slovenskemu Narodu". 
Dunaj 12. decembra. Več osob, k i 

so bile v policijskem izkazu kot pogre
šane naznanjene, se je oglasilo; pogreša
nih je še 809 osob, mej temi tudi Josip 
Mašek, jurist iz Radovljice na Gorenj
skem. Cesar pride denes iz GodOllo. Po
lici jski direktor M a r x bode baje penzi-
joniran. 

Zagreb 13. decembra ob 10. dopo-
ludne. Slavni hrvatski pisatelj A v$* lisi 
ŠenOćft, gradski senator in urednik 
„Vienca", umrl je po daljšej bolezni. 
Občna žalost po Zagrebu in vsej hrvat
skoj zeml j i ! 

Oznanilo. 
Ker nam od mnogih stranij dohajajo vpra

šanja, Če se še dobiva ves I. letnik »Ljub
ljanskega Zvona" , al i vsaj posamezne številke 
njegove, zatorej oglašamo t o : 

1. O d letošnjega n Ljubl janskega Zvona" 
dobivajo se še številke: 4., 5., 6. (II. četrt); 
7., 8., 9. (III. četrt); 10.. 11., 12, ( IV. četrt), 
vsaka četrt po 1 gld., ali vse tri četrti za 
2 g ld. 50 kr . 

2. A k o se je kakšnemu v s e l e t n e m u 
naročniku izgubila, umazala ali kakor si bodi 
pokvarila katera izmej zgoraj navedenih številk 
našega l ista, oglasi naj se zanjo, in radi mu 
jo dopošljemo b r e z p l a č n o . 

3. Jako hvaležni bodemo vsakemu, kdor 
nam vrne letošnjega letnika I. četrt (št. 1., 
2. in 3.) ali vsaj katero ko l i si bodi izmej 
prvih treh številk in radi mu za vsako vrneno 
številko zabeležujemo po 30 kr., za vso I. četrt 
pa 1 gld. na račun naročnine bodočega leta. 

V L j u b l j a n i 8. decembra 1881. 

Upravništvo ,,LjublJanekega Zvona". 

T u j c i : 
12. decembra: 

Pr i S l o n u J Englhefer iz Kamnika. — Angel 
Krolnper, Krnmm z Dunaja. 

Pr i M a l l * l : Solnilni z Dunaja. — Bajardi iz 
Gradca. — Hamisch iz Trata. 

D u n a j s k a b o r z a 13. decembra. 

JPo p o š t i 
se pošilja v zavitkih po 4 8 / 4 kilo na vse kraje po 
apsdaj naznanjenem kunu, vsega prosto, vozarina in 
carina j e plačana, tuko da kupec dobi blago brez 

troškov. 

I 

Enotni drž. dolg v hankovcih . . 77 ghi. 35 kr. 
Enotni drž. dolg v srebru . . . 78 n 20 r 

9 3 90 n 
1860 dr*, posojilo . . . . . 134 1 20 n 

836 „ n 
363 It 40 n 

London . 118 n 85 » 
Srebro . — * — • 

t 43 „ 
5 n 60 

. 5 8 15 M 

Št. 1 6 . 8 1 3 . (693-- 2 ) 

R a z g l a s . 

Tukajšnji razglas od 20. oktobra t. 1., 
št. 14.775, s katerim se je zaradi dokazane 
stekline pri jednem psu zapovedalo, da smejo 
v celemu mestu psi le s torbo (nauatnico) okolo 
letati, al i pa, du se morajo povsodi zunaj hiše 
na vrvici vodit', sicer se bodo polovil i in po
končali — se zato, ker se je dne 20. prete-
čenega meseca zopet pri jednem psu steklina 
pokazala, do 

fcO. f ' e b r u v a r j a 1881 
podaljša. 

Mestni Magistrat v Ljubljani, 
dne 1. decembra 1881. 

Župan: L a s e h a n . 

<• • 
O U m e t n e ( 595—15 ) <• 

: z o b e i n z o b o v j a ! 
postavlja po najnovejšem a m e r i k a n s k o m 
zistemu v z l a t u , v u l k u n i t n ali c e l u l o j i d u 

brez bolečin. l * I om l » i rH s z l a t o m itd. 
Zobne operacijo izvršuje popolnem brez bolečin 

s prijetnim mamilom 
zobni zdravn ik A . Faichel , 

poleg Ilradeckega mostu, v I. nadstropji. 

Dr. Sprangerjeve 

k a p l j i c e z a ž e l o d e c 

R i o 
„ boljša 

.Santo« 
„ pol lina . . . 
„ najfinejša. . 

Ht. D o i t i l u g o . . . . 
< «•> Ion 111« I i\ «• . . . 
.!»*> i i i m t i i i «-l . . . 
H l e n a d o najboljša . . 
P o r t o r i c c o . . . . 
C e y l © n fina, debela zrna 
( n b a 
C e y l o n l * e r l . . . . 
M o k a a r a h 

Tud i vse 

kilo gld. 1.— 
,i n 1 2 0 
>i n 1.26 
», „ 1.30 
M „ 1.34 

„ 1.40 
„ n 1.40 
» M 1.40 
u n L 4 2 
U n L 4 4 
» „ 1.60 
,i „ 1.68 
„ „ 1.85 
i. „ 1.64 

vrste r i / a in l a č l c e g a o l j a in vaa 
drugo k o l o n i j a l n o b l a g o razpošilja se zelo ceno, 

Ignacij Turk v Trstu, 
via Barriera vecchia št. 14. ( 674—5 ) 

Gastlov kri 
^a30u 50kr. aSOk r ^ J 

to j ako vplivno zdra
vilno sredstvo iz do
brih, nedražilnih, od 
prtje pouzročujočih ze
lišč, odpravi vsako na

biranje žolča in zlez, oživlja prebavljalni aparat. 

Gastlov: posladkorjene kri čistilne kogljic. 
(škatljiea po 30 in 5 0 kr.) ( 624—7 ) 

so najbolj renomirano, najcenejše, pripravnejše sred
stvo proti zaprtju, migreni, hemorojidom, krvnemu 
natoku, revmi in podagT, proti boleznim na jetrih 
in žolči, proti izpahnenju. NajToljšc blato odpravlja

joče sredstvo za žene in otroke. 
P r a v i so oni preparati, ki nosijo firmo centralno 
zaloge: L e k a r n a » » p r i o b e l i s k u ' * v C e l o v c l . 
Zaloga v L j u b l j a n i : V . T rnkoczv ; v P o s t o j n i 
A . Lebftnt v K r a n j i : K. Savnik; v L o g a t c i : A l ; 
Skala; v Z a g o r j i : A . Mihelič; v S e m l i n u : J . Straub. 

priporočane od zdravniških avtoritet, 
pomagajo takoj, če ima človek krč v želodci, migreno, 
teber, ščipanje po trehuhu, zasliiijeiijo, slabosti, če ga 
glava boli, Če iina krč v pr ih, mastno zgago. Te lo 
se hitro sČisti. V hramorjih razpusti bolezensko tva-
rino, odvajajoč črve in kislino. Davici in tifusu vza
mejo vso zlohnosi in vročino, Če se zavživajo po '/• 
žličke vsako uro, ter varujejo nalezljivnsti. Človeku 
diši zopet jed, če jo imel bel jezik. Naj se poskusi z 
majhenim ter s«! prepriča, kako hitro pomaga to zdra
vilo, katero prodaja lekarnar g. .1. S v o b o d a v Lju-
hljani, a tlacon .'ili in 60 kr. av. velj. (247—f>5) 

Č e n č u r e ! 
Po poštnem povzetji pošiljam in če po-

•latev p o v o l j n a , d i m i « l c n a r n a z a j . 
Vsako naročilo jo torej neiiskirano. 

1 c y l i n d e i ' - u v o od srebrnega nikla z verižico; prej 
gld. 12 — zdaj g l d . 5.25. 

1 a n e r o - u r o od srebrnega nikla z verižico: prej 
gld. 15 — zdaj g l d . 7.25. 

1 s r e b r n o a n o r e - u r o z \erižieo; prej gld. 25 — 
zdaj g l d . 11.25. 

1 s r e b r n o r e m o n t o i i - u i o - W a s h i n g t o n z veri
žico; prej gld. 30 — zdaj g l d . 15. 

Z l a t e u r e z a g o s p e ; prej gld'. 4 0 — zdaj g l d . 2 0 . 
Z l a t e r e m o n t o l r s ; prej gld. 100 — zdaj g l d . 4 0 . 

.lame j HO /a 5 let. 

JPIT. F R O M M , 
t lirenfabrikant, Ibdlientliurmstrasse gegenllber der 

(695 2) W«llzeile, Wien. 

U m r l i m o \ I J i i R » M u i i i : 
6. decembra: Fran Vidmar, hišnega posestnika sin, 5 let, Orna vas št. 40, j 

za šarlahom. — Sofija Berne, nradnikova hči, 15 let, sv. Jakoba trg fit. 11, za I 
jetiko. 

7. decembra: Frančiška Scbeliko, krojačeva hči, 13 mes., Poljanska eesta 
št. 18, za jetiko. 

V deželnej bolnici: 

28. novembra: . J o s i p Dolnifiar, delavec, 99 let, za kron. llroncb. katarom. ; 

— Marija Niklar, gostija, 6(5 let, za vnetjem pluč. 

»̂ IĈ OTĈ VOVĈ TCI 

P r o d a j a v i n a . 
Istrska, vipavska vina in rebul jo 
prodajo od 17 do 24 g l d . pr. hektoliter in garantira za dobro in 

pravo robo. 
Spoštovanjem 

(698—2) V i k t o r B o l o f f i o . 

Klet je v Kolizeji na severnej strani ptišlega trakta. 

Boljfii od v s , i i podobnih Izdelkov, ndmajo te pnetuje nič »koilljlvei/u v nebi; 
najuspeitniji- s.- rabijo z o p e r b o l e z n i v o r g a n i h ipodnjega t l o l a t e l e s a , f o b o r , b o l e z n i v 
polti, n a o č o b , v inožj iui ih i n u s t i h , z o p o r o t r oč j o i n ž o n s k o bolesni; č i s t i j o l e h k o k r i in 
o U p r u v l j a j o b l a t o . N i j g * z d r a v i l a , ki b i b i l o bo l j šo i n p r i t u n i p o p o l n i m n e š k o d l j i v o z o p o r i 
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g o t o v i v i r v s e h b o l o z n l j . K o r BO p o H l a 4 l k o r j o n e , u ž i va j o j i h r a d i t u d i o t r o c i . T e p i l e IO o d - I 
l i k o v a n e i j a k o c a u t n i m p i s m o m rivorncf/a sretniku nt hit. 
B T u«đHa nhntljictt a IH pllttttti i-fljtt /,» Ai'. Onem sluitljiv sktii>tij, 1'JO jtil, vetju 

su mit I ulit. ti. e. m (t>40—(i) 

QuQi< ion ia I V s a k a ška t l j i ea , k i u r i n a f i r m e . Apo-
O Veli jtMljt} . thrhi- zii,u h.iti,,ri, EecpoM, Je 
ponarejen", t o r s v a r i m o , n u j s<» n o k u p u j e . 

/'<i iti ne mora tUtbro, kilo ne titibi nlabe(/u, 
nevpUvnega aH OtođlUveaa iziielka. V s u k d o 
n a j i z r e c n o z a h t e v a Snmteinovih Etizaltrtinth pil, 
to Imajo na M vitku ter n a v o d i l u z a r a t i o poleg stoječi 
poilpts. 

Glavna znU>{ta na lHtiuiJl: A p o t b e k o „xtnn heiliurn Leopold" d e s Hh. AVI«/(»I»I, r 
Strnit, r.ckr iler 1'lttnken- umi Spieaelga»He, t o r v v s e h d o b r i h l o k a m a l i n a D u n a j I 

i n p o d o ž o l i . 

Izdatelj in odgovorni urednik Makso A r m i č. Lastnina in tisk „Narodne t iskarne" . 


